
Nr- 2 0 . 

M A G Y A R K U R I R. 
Ind ült Bécsből, Pénteken, Se pt ember 8-dik án, 1826. '.^p/A 

Orosz Birodalom. 

M o s k a u Aug. 14-dikén: — „ M e n 
nél inkább közeledik a' koronázás* napja , 
annál inkább elevenűlnek itt mindenek a' 
közönséges piatzokon. A z Orosz Egyház
nak egyik legnagyobb innepe, a' V í z s z e n-
t e l é s , mellyen az úgynevezett Almabőjt 
kezdődik, tegnap tartatott nagy fényesség
gel. Két hetek múlva végződik-el . A ' Csá
szári Família és hozzátartozók' számára a* 
M o s k v a vizén állitottak-fel egy nagy sá-
torfedelű épületet ( p a v i l l o n t ) , a' hova a' 
Kő Papság kísérte a' Felségeket . A ' fényes 
indulás reggel i 9 órakor kezdődött-el a' 
Tschodova klastromából harangok' zúgásá
val, ágyudurrogással 's a' véghetetlen so
kaságnak hurrah! kiáltozásával. A ' Felsé
geket 's a' hozzájok tartozó N a g y Hefcze-
geket 's Nagy Herczegnéket az Ország' 
Nagyjai 's több mint 4oo Érsekek, Püspö
kök és Szerzetes Papok vették körű i , kik 
nagyobbára arany pászomantos ezüst ma
téria ruhába voltak ö l tözködve . A ' nép' to
longása, mint hogy az ájtatoskodás vasár
napon esett, olly nagy v o l t , hogy ha a' 
Politzia a' Kremlbe való bemenetelt meg 
nem gátolta volna , lehetetlen lett volna 
sok szerentsétlenségeknek nem történni. 
Az Istentisztelet után parádé tartatott, melly 
u'án viszsza mentek a' Fe lségek a' Gzaárok' 
palotájába. • • • > . - . • : 

A Császár és Császárné Aug*. íö-dik 
n a p ján a' külső Udvarok ' követeiknek és 
3 2 Orosz birodalombéli öt első Rendeknek, 
V o g y Nemességnek audentziát adni méltóz

tattak, 's kegyelmesen elfogadták az ő F e l 
ségek' Moskauba lett szerentsés megérke 
zésekért való örvendezésseknek je lentését 
A z ezt megelőzött napon kegyelmesen h í 
rül adatta vala Császárné ő Felsége a' F ő 
Czerimoniamester által , hogy a' D á m á k 
azon udvarláson, a' mel ly 11-dikben reg 
ge l r e vala rendel te tve , Német r ö v i d és 
úszó-al lyat lan (Schleppet len) Udvar i ö l tö 
zetekben is megjelenhetnek. A ' gava l lé rok ' 
audientziája 12 órakor tartatott. Sok drá
ga szekér és lókészületeket lehetett itt lát
ni nagy számú szolga-kíséretekkel. 

P e t r o w s k i mellett 60,000 embe
rekből álló armadával tétetett gyakor lás-
mutatást a' Császár Aug . 11 d ikén, a'-hol 
minden külső Min i s t e rek , Generálisok és 
Tisztek jelen voltak. A ' Császár mellett lo-
vaglo t t az if |u N a g y Herczeg S á n d o r 
Nikolajewitsch Tes tő rző Huszár Regement i 
formaruhában , a' melynek ő az Oberstere , 's 
midőn elé léptetett a' Regement , annak 
az ifjú Princz ' el ibe vágta tván , a' Corne t 
hel lyére állott 's úgy léptetett-el a ' többekkel 
együtt a' Császár előtt. • . 

Aug . 7-dikén ezen gyász alatt az első 
szíri-játék tartatott a' Moskaui kis theátro-
mon énekes játékkal és néző játékkal. A z 
elsőnek ez a ' C z i m e : Turco-in-Ital ia, Ros -
sinitöl. T o u r n e r nevű lovaglóméster is 
meghívta vala ugyan ezen napon a' közön
séget. D e se az ő theatroma se az e l s ő , 
nem teltek-meg n é z ő k k e l , mint h o g y a' 
Felségek ' bejövetel-tartása *s a' világosítá-
sok cdtartóztatták's más felé vonták vala 
a' n é p ' f i g y e l m i ' . . - . ' - . . " 



Az új nagy théátromon nem fognak 
játékok adatni a' koronázásnak végződé 
s é i g , mint hogy annak belső "részei e g é - r 

szen tsak bá lozásokhoz , maszkurázásokhoz,' 
's minden féle nagy vendégeskedésekhez 
vágynak el készíttetve j a' főldszíni ülések 
bé vágynak oliy magasan 'padozvá, hogy a'' 
jádzó hellyel éppen egyforma magasak, mel ly 
állal véghetetlen nagyságra telt az üres 
helly. Egy ol ly függő gyertyatartón" k í v ü l , 
mellyen 7Őo gyertyák világítanak, minden 
lozsikhoz készítettek egy egy igen aranyos-
napot is , mel lyek előtt mindenütt Árgánd 
métsei és gyer tyák égnek. A ' Kárp i t és 
falak is mind úgy készittettek-el, h o g y vi
lágosítsanak. Még most is sok száz embe
rek éjjelnappal dolgoznak ezen készülete
ken. A' Felségek ' számára rendeltetett lo-
zsik véres bársonnyal vágynak kikészülve, 
'& gazdagon megaranyozva. 

Aug. 14-dikére Özvegy Császárné O 
Felsége hívatta meg audicntziára magához 
az Orosz öt első rangú Nemességet — a' 
Dámákat u , a' férjfiakat 12 órára . ' 

Konstantin Czesarewits ő N a g y Her-
czegségét is várták Moskauba, ki is Au
gustus 20-díkán indult útnak oda W a r-
s c h a u b o 1. 

Görög Ország. 

A ' M a i n o t á k n a k I b r a h i m Basá
val Július' lefolyta alatt eléfordúlt bajlódá
saikról már több versben emlékeztünk hol
m i dir ib darab bizontalan tudósítások után. 
Most egyszerre megérkezvén a' G ö r ö g Or 
szági K ö z ö n s é g e s Ú j s á g n a k Július' 
12-dikétöl fogva 22-dikéig kijött l eve l e i , 
ezekben szép rendel eléadattatva vágynak 
mind ezek a' tör ténetek, mint itt követ
keznek: — 

„N a u p 1 i a Jul. 8-dikán. : Minekután
na I b r a h i m a' Missolonginál va ló hosz-
szas bajlódások u tán , Pa t rásból , Kalavr i -
ián *a Tripoli tzán által Mpréának. d i l i re

g i r e " lonyomúl t ' s o t t magát a' Messeniai 
várakban kinyugotta vo lna , S p á r t á t (a 
í>'Iainóták' tar tományát) válosztá a' mL 

jú jabb g y ő z e d e l m e i theátromává. Ő nem 
tudta azt , h o g y a' Mainoták, ámbár a' 
magok tulajdonképpen való hazájokon, 
Mainán k ívű t , ezen Görög hadakozásban 

„ m é g edd ig semmi munkás részt nem vet
tek i s , de ha kívántatni fog a' magok tu
lajdon főídjén mindenkor alkalmatosuk azt 
megmutatn i , h o g y ők valósággal a' Spár
taiak' maradékai l égyenek , 's éppen azt a' 
tartománt lakják , ho l régen a* Spártaiak 
laknak. 

„Jul . 3-dikán meghozták holmi szö
kevények 's egyéb hiteles személlyek,is a' 
V e r g á b a n , az egyik főbb A r m y r o n e -
vű S p á r t a i ö b ö l mellett , öszszeseregel-
ve levő Spártai fegyveresekhez, hogy a' tői-
lök nem meszsze tanyázó ellenség ahoz 
készíti magá t , h o g y a' következő napon 
őket megtámodja. Erre nézve ők se vesz
teglettek 's ahoz készültek, hogy méltó 
módon fogadhassák a' hívatlan vendégeltet, 
's táboraikat ( í g y nevezik sántzaikat a'Mai
nóták) megrakták fegyveresekkel. 

I b r a h i m Basa pedig egy nappal elő
re hajóra ülvén az ezen öbölbe alá s lei 
tsavargó hadi és szállító hajókkal eleve
ze t t , h o g y a' Mainái partokat kikémlelvén 
sergeinek próbatételei t a' tengerről is se-
gi t tse , 's útjában azt is tette, hogy Tra-
chilára , Dernetr i re , és Kitriára .rajoK 
ágyuztatot t : hanem az ő ágyuzój i , | s a , 
oda nem értek, hova czéloztak, m i n * a 

Diogenes stutzosa , k i r ő l , azt m e s e W ; 
hogy o l ly ' rosz l ö v ő v o l t , hogy Diogenc 
úgy tsúfolódott Téllé, hogy ha vala » V 
akarja, h o g y ne érje ezen stutzosna" g 
lyóbisa , tsak oda á l l j o n , hova irányoz, 
mert ott semmi baja se f o g lenni. 

„Jul . 4-dikén valósággal megjelent" 
szárazon V e r g á n á l az ellenséges » í 
melly a' regulár is és n e m - r é g u l á r ^ ^ 
ket öszsze s zámlá lván , valami 7 



gyalogokból és lovasokból állhatott. Mi
dőn a' S p á r t a i a k a z . ellenséget jőni 
látták, mint jó Keresztyének onnét felül
ről kérték a' segedelmet , 's azonnal be ál
lottak félelem nélkül hellyeikre , a* lévén 
ohajtássok, hogy ezen sántzok nekiek vagy 
sír vagy győzedelmi kapuk gyanánt szol
gáljanak. Azonközben megjelent az ellen
ség , elkezdődött a' ve rekedés , 's mind 
két rész vetélkedve iparkodott a' másik elől 
elragadni a' győzedelmi pályát. Kiiéntzszer 
tsapott az ellen a' Spártaiakra és kilentz-
szer veretett viszsza. A ' Spártaiak valósá
gos Spártai vitézséggel és állhatatossággal 
viselték magokat , 's betsületére szolgáltak 
azon névnek, mellyet viselnek; ügy , hogy 
látván az el lenség, hogy melly sok kárt 
vall a'-nélkül, hogy valamit árthatna, ma
gát 10 óráig tartott félbeszakadás nélkül 
való verekedés után viszsza von ta ,a 'Spár 
taiak ellenben egész elragadtatással kiro
hantak táboraik közzűl 's nyomban űzőbe 
vették a*, futó ellenséget; ki is így kiáltott-
fel futásközben: „ B r a v ó Spártaiak!" — 
még az ellenség is tudja betsűlni a' bá
tor embert. • 

„I t t 5oo emberek estek-el az ellenség* 
sorai k ö z z ű l , kik köztt egy fő ember is 
találtatott, de nem tudjuk, ki és mitsoda 
rangú. Az ő sebesei kétség kívül még töb-
b e n ' v o l t a k ; kiknek valóságos számát ő 
maga tudhatja legjobban. Elvettük 10 leg
szebb lovai t , 's megöltünk 20-szat. Egyéb 
nyereségünk is gazdag vol t . Még többet 
vesztett volna az e l lenség , ha a 'Spártaiak, 
kik már útban vo l t ak , mind jókor meg
érkezhettek volna a' tsatára; de későre ér-
keztek-meg. A ' Spártai sereg V e r g á b a n 
5ooo emberekből állott , de 2 vagy 3 na-
P°k alatt 8—g ezer emberekre kellett sza
porodnia, mint h o g y M a u r o m i c h a l i 
Konstantin és György meg nem szűntek 
verbuálni. Kívánva várjuk az újabb tudó
sításokat, hogy láthassuk m i lett ezen fé-
n v e s győzedelemnek további resultaluma. 

„ A * vezérek következő nevüek vol tak 
ezen tsatában: M a u r o m i c h a l i Anasta-
sius", K u m u h d u r a k i Galani , K a t z a 
k ó Illyés , T r ü p a k i Antonaki , G r i g o -
r a k i György , K r i s t e a Is tván, K a s s o -
n a k o 'Pana jokaki , K a p e t a n Antonak i , 
P i k u l a k i István. - -
" . iJUgyan; azon szökevények , kik az e l 
lenségnek V e r g a felő va ló közelgetését 
megjelentették; v a l a , hírt tettek a'-felői is , 
hogy egymás ellenséges tsapat N a v a r i n-
b ó l kiindulván , midőn Árkádia mel lé a' 
K u b e (bol tha j tás) nevű szoross ú thoz 
megérkezett volna , itt 5oo Árkádiái v i t ézek 
az 'út ját elállották és Navar in felé viszsza 
kerget ték, 's kárt is okoztak n é k i , mií j t 
hogy szemeikkel látták , hogy sebeseikét 
N i s s i b e szállították. 

„ N a u p l i a Jun. g-dikén. Ma dé l előtt 
leveleket vevénk M a u r o m i c h a l i K o n 
stantintól Jul. 5 dik és 7-dik n a p j a i r ó l , 
mel lyekben a' Spártaiaknak újabb g y ő z e -
delmeskedéseikről tudósíttatunk. Midőn lát
ná az e l lenség , hogy a'Spártaiak mind A r-
m y r o felé fordultak 's mind ezen v idéknek 
oltalmazására szaladnának öszsze, azt g o n 
dol ta , hogy e'-szerént Spárta egyéb v i d é -

1 keinek éppen emberek nélkül kellett ha-
gyat ta tni : erre nézve í igy vélekedett , h o g y 
tsalt vét a' Spártaiaknak 's ez által éri-el 
a' mi t e rő által el nem érhetett. I l ly czél-

; zássa l tselekedte, hogy A r m y r o felé a* 
'Spártaiak' L o g e r e vagy mint ők nevez ik 
T á b o r a ellen is ismét elé nyomulván , a* 
tulajdonképpen va ló M a i n á b a n l é v ő D i -
rához is kiszállított a' tengerről egy tsa-
p a t o t , a' melly i 5 o o emberekből á l lot t 
's váratlan érkezvén oda már T s i m o * 
váig elényomult vala: hanem széllyel fut
ván a' vakmerő bátor tselekedetnek h í r e , 
a' falukról azonnal nem tsak a' fér j f iak, 
hanem még az aszszonyok is öszsze futot
t ak , hogy ezen T ö r ö k és Arabs serget az 
ő vakmerő próbatétel iért megbüntessék. 

X * 



:Szerentsére M a u r o m i c h a l i Konstantin 
is egy segítő sereggel A r m y r o felé 
sietvén, éppen ekkor a' tájon v o l t , ho
va az ellenség kiszállott v a l a , 's látván 
a' veszedelmet azonnal a' l akosokhoz 
tsatolta magát , 's az ellenségre ütvén 
azt éppen a' tenger part ig kergette 
hol ennek az a* szerentséje va l a , h o g y a' 
T s u d a r y nevű erős tanyába bekapván, 
ott a* hajókról is védelméztetett. D e ezen 
jö~ fekvésben se sokáig állhattak - m e g az 
Arabsok, mint hogy Jul. 5-kén őket ismét el
kezdették háborgatni 's 7-dikben jó r egge l 
rajok ütvén, néhányat megö ldös tek , má
sokat elfogtak, 's ismét másokat a' ten
gerbe fullasztottak a' Görögök , úgy hogy a* 
kiszállottaknak legfeljebb egy harmad ré
sze ha éleiben a' hajókra viszsza mehetett. 
I l ly vége leve az A r a b s o k D i r ó h o z lett 
kiszállásának 's az Ibrahim Strategemá-
jának. 

I b r a h i m hallhatta talám de kétség 
kívül nem hit te , hogy S p á r t á b a n az 
aszszonyok is értenek a' fegyverforgatás
hoz 's vetélkednek a' férjfiakkal annak for
gatásában: most tapasztalhatta, ha maga 
személlyesen nem is , legalább az a rmadája ; 
mert közel 5oo aszszonyok felfegyverkezve, 
és sok mások ts.ak azzal a' mit hirtelen 
kezekbe kaphattak, rohanlak az ellenség
re , 's vetélkedve verekedtek az ellenség
g e l . Ott tehát , hol az aszszonyemberek 
és már a' gyermekek is fegyvert viselnek, 
s tsatáznak, ne próbál jon Ibrahim az or 
szág' belső részére benyomulni , 's j o b b 
leszsz néki a ditsősségkeresésre másutt 
keresni theá t romot! 

„Jul. 8-dikán m é g egyszer réá ütött 
az A r m y r o i sereg., az ellenségre 's ad
dig nyomta, m í g meglehetős vesztéssel 
magát Kalamatáig viszsza nem von ta ; de 
rcrnénljük, hogy ott se fog nyugodalom
banmegmaradni , mint hogy a' M o r é a i a k 
minden felől öszsze kezdtték futni az Ar 
myro i táborhoz , 's az itt tanyázó sereg 

olly m ó d o n neveked ik , h o g y s e m soká a' 
sík mezőn is szembe fog szállani merész, 
leni az Ib rah im serge ive l , 's őtet arra fog. 
ja kénszer í teni , h o g y a'várakba vonuljon-
be serge ive l . 

„ N a u p l i a Jul. 15 dikén. A' fenn 
megnevezet t A r m y r ó i vezérek , attól tart. 
v á n , h o g y talám az ellenség majd még 
nagyobb erőt is hozhat ellenek", K o l o -
k o t r o n i h c z küldtek segítségért,ki azon. 
nal útnak is indult 2100 emberekkel's Ja-
t r o k o , M e l o t o p u l o és P e t i m eza 
nevű Generá l i sokka l , és Jul. 5-dikén már kö
zelgetett is a' tsatázó mező felé, hanem 
az Armyr io i ármáda már az ő megérke
zése előtt megverekedet t az ellenséggel, 's 
e'-szerént elváltak egymástól. Azonban úgy 
látszik, hogy az ellenség tudósíttatva volt 
a '-felől, h o g y a' Görögöknek segítsége ér
kezett , 's azér t vonta illy hirtelen viszsza 
magát K a l a n i á l á h o z , hol 8 dikban a'Ha-
lamata pataka mellett szállott-meg: külöm
ben 5-dikben estve még verekedés lehetett 
volna A r m y r ó n á l , mint hogy Kolokotroni 
azon éjjel vélet lenül rá akart ütni az el
lenségre. E l v é g z ő d v é n e'-szer.ént Ibrahim
nak a' Mainaiak ellen való próbatétele,az 
ő hajóji részint N i ss i kikötő hellyibe evez-
tek-bé, részint Módónnál és Koronnál ál-
lapodtak-meg." 

R e s c h i d r ő l a' Seraskierró'I is em
lékezik valamit ezen Görög Közönséges 
Újságnak Jul. 19-dikén költ darabja, illy 
szavakkal: — , , 

„Jul. i5-dikán Lovasok nyomultakele 
a' R e s c h i d Basa' armadájától egész At
hénéig", de m é g ekkor viszsza verettek, 
a' Seraskier Reschid Kiajája (Helytartója* 
is beütött At t ikába ; maga • Reschid ekkor 
még T h é b é b e vo l t . fl_ 

,,S p á r t á t o 1 egészen eltávozott I b P " 
h i ra 's most M ó d o n és Koron táján a e 

keny utakon tartózkodik. 



Ugyan a' G ö r ö g Közönséges újság je
lenti Jul. 22-dikén, hogy azon T ö r ö k ö k , 
kik Attikába beütöttek Athénének ostrom
lásához fogtak; í ó o o Görögök védelmezik 
ezen híres várost 's a 'hozzá tartozó hason
ló nevezetes régiséget Ákropol is t . 

A' G ö r ö g szigetek nagy várakozásban 
vágynak S z á m o s szigete sorsának kime
netele eránt , hogy tudhassák mihez keljen 
tartani magokat. 

N á p o l i b á n nagy félelem van Athé
nére nézve ; az ott fel 's alá utazó sergek 
sürgetve meghívattattak, hogy mind Athé
né felé vegyék útjokat 's kergessék-el on
nét a* R e s c h i d sergeit. G u r a , ki A li r o-
p o l i s b a n vezérkedik és az ott lévő Or-
lágló Biztosság, Proklamátziót adtak-ki Jul. 
ío-dikén, mellyben je len t ik , hogy ők is 
úgy fogják védelmezni magoka t , mint Mes
solongi védelmezte , 's inkább a' Propy-
laeák és egyéb régiségek alá temettetik 
magokat, hogy sem megengedjék", hogy 
ezen monumentumokat a' Barbarusok'füst
je még egyszer megfüstölje. 

Nagy B r i t a n n i a . 

Azon két gőzha jókró l , mellyek a*Co
c h r a n e ' hajós sergihez tar toznak, de a' 
mellyeket a' Themse' v izén a' Vámos tisz
tek letartoztattak, i l ly jegyzéseket közöl a' 
Londoni G l o b e : „Ezen két hajóknak ne
veik P r ó b a t é t e l és E l l e n e á l I h a 
t a t l a n (Entreprise és Irresis t ible) . Az 
első tekintetre meg lehet őket esmérni , 
hogy nem Angliában épít tet tek, mint hogy 
a z eddig Angliában építtetett g ő z hajók 
közzűl egyhez se hasonlítanak. Legszem
betűnőbb rajtok az ő két vége ik ' hegyes 
s z e g le t e . Nagyon laposak lévén nem me
rülnek nagyon le a' v í z b e , melly szerént 
ePpen nz ellenség mellé evezhetnek mi
nekelőtte ez meglátná őket. Keskenyek és 
, l aposak lévén, a* legkeskenyebb öblökbe 

s l c gkissebb folyók' torkaiba benyomul

hatnak; 14—16 hatvannyóltz fontos-ágyuk 
kilállittathatnak ra j tok , két és három m o -
zarakkal együtt. N a g y o n erős készületű aa 
úgy nevezett ger intz gerendá jok , m e l y b ő l 
azt lehet kihozni , hogy bombárd-hajóknak 
vágynak építtetve; i 5 o lábnyomnyi hosz-
szak és 25 szélesek. K é t gőz-maschina ta
láltatik mindeniken, mel lyek közzűl egy-
egy 5o ló-erővel bír . O l l y sebesen eveznek , 
mint akár mellyik más. Van három árbotz-
fájok is az evezésre , talám előrevigyázás-
b o l , mert kölönben ugy lá tszik , hogy leg
inkább a' gőz ' ereje van tekintetbe v é v e . 
Mindeniknek van 5 o — 6 0 embere. A ' tisz
tek' kamarájik nagyon ki ts inyek, mert szük 
a' helly. Gondol ják , h o g y a' hajók' v é g é 
nek hegyessége arra va ló v o l n a , hogy ha 
a' környűlállás kívánja , » azzal lehessen né
ki rohanni az ellenség' hajója' derekának. 
Egyszóval úgy. látszik, h o g y egész a lko
tássok hadakozáshoz van készü lve : igaz is , 
hogy a' hadi mesterség ezeknél veszedel
mesebb eszközt m é g soha fel nem talált. 

A ' Párisi Moni tor így írt G ö r ö g or
szágró l Aug . oö-dikán: — » E g y tengeri 
tsatában, a' melly Számostól nem mesz-
sze elé fordult 's minden , véghatározású 
resultátum nélkül v é g z ő d ö t t , a' R a n a r i s 
gyújtóját az ellenséges go lyób i sok elsül
lyesztették 's őtet magát térhessen megse
besítették , melly után N a x o s szigetére 
vi te te t t , hova Frantzia Admirá l i s R i g n y 
sietve elküldötte a' Doph ino i se nevű gá
lyát, megparantsolván az azon lévő fő or
vosnak, hogy ^czen Ipsarai bátor tengeri 
vezérnek meggyógyításán minden m ó d o n 
iparkodjék. 

„ A ' , G ö r ö g ö k Athéné városát feléget
v é n , a' fellegvárnak védelmezésére fordí
tották minden iparkodássokat. A ' Tö rökök 
a'Piraeust, Athéné kikötőhellyét, elfoglalták. 
Oberst F a b v i e r is sietve útnak i n d u l t 
1000 emberekkel Attika-felé , így tseleked-



tek í S o o Rumélióták is Naupl iábol . R e 
s c h i d valami 7—8 ezer emberekkel l ep 
te- meg Attikát. Ibrahim eltávozott Nissi-
töl és Tr ipol i tzába vette, útját. A ' Görök 
hadi hajóknak egy része még Hydránál áll. 

„ C o c h r a n e még nem érkezett az 
Archipelagusra , ámbár holmi hadikészü
letek sőt Usztek is megérkeztek o d a , a' 
kik őtet várják, de magoknak sints egész 
reménségek megérkezéséhez. E^y g ő z ha
jója a' Szardínia partokhoz kötött-ki. Mond
ják, hogy a' gőz-maschinájának lett vala
mi baja. \ 

M a g y a r Ország. 

P o s o n y Sept. 5-dikén. — Ezen hó
nap* 2-dikán délutánni egy órakor a' 140-
dik Országos Elegyes Gyűlés tartatván, 
ebben e g y , Császár és Király O Felségé
től Persenbeugbol Aug . 3o-dikán költ és az 
Országgyűléshez intézett Felséges R e s o 
l ú t i o olvastatott-fel az ugyan Aug . So-
dikán a' N ó g r á d Vármegyéhez intéztetett 
Felséges Rescriptumra nézve. 

Sept. 4-dikén ismét Országos Ülések 
tartattak, tudniil l ik a' Rendek által 9 , a' 
Mágnások által 11 ó r a k o r , midőn ismét 
az Adózásnak do lga felett folytak a*"tanáts-
kozások a' Rendek Táblájánál, a' melly a' 
maga erről való Izenetét a' Fe lső Táblá
hoz által k ü l d v é n , ez a'-felett délutánni 
egy óráig folytatta tanátskozásait. 

A* N a g y Méltóságú K . Helytartó T a -
nátstól kiadatott Rendelés szerént , az Uni-
versitásnál a' B r e z á n o t z y Ádáin Ü r j u -
biláltatása. által üresen maradott Egyház i 
Törvények* tanítószéke , mellyel 1200 esz
tendőnként való fizetés van öszsze köttet
v e , megüresedvén, f. e. Novemberének 16-
kán , valamint a' Pesti ugy a' Bécsi U n i -
yersitásoknál C o n k u r s u s fog tartatni , 

olly meghatározot t jelentéssel, hogy C l e n 

tanító székre tsak olly személlyek kárdt-
dáltathatnak , kik a' Törvényét, tudományul! 
minden ágaiban jártasok. 

S z o m b a t h e l y röl Aug. 19-dikén 
Midőn a' Hazának Posonyban öszve sereg 
lett Atyjai o l ly tudós nemzeti Társaság fel 
állítása felől tanátskoznak , melynek a' hon-
ni nyelv ' tökélletesítése, és terjesztése ál
tal a' Magyar Haza' külömböző nyelvű 
polgár inak szorosabb öszveköttetése, a' 
Nemze t ' po lgá r i erősödése, és a' Magyar' 
nemzet ' létének bátorságba helyheztetése 
tétetik c z é l u l : néhány kissebb Egyesületek 
mintegy elöljáróban ditséretes buzgósággal 
ugyan azon czélnak eszközlésében íáradoz-
nak. Ezek közöt t méltán helyet adhatunk 
a' Szombathelyi Lyceumbel i Ifjúság' Ma
gyar Társaságának, melly a' folyó hónap 
17-dikén délután számos hallgatók' jelen
létében negyed ik öröm innepét ülé. , Eí 
egy derék Magyar nótával nyittalék meg, 
melynek kellemetes zengése közben a 
nyomtatásban megjelent : „Válogatott állí
tások a' Magya r Nyelvtudományból" osz-
ta tának 'e l . Ezeknek ajánló levelén eme 
szavakat o lvashatni : 

M O H Á C S N Á L . 
A U G U S T . X X I X . M D X X V Í . 

H A Z Á J U K É R T . H A Z Á N K É R T . 
V É R Z E T T . O D A . VESZETT. 

F I A T A L . K I R Á L Y U N K . 
H U S Z O N K É T . EZER. 

F Ő EMBEREINK. NEMESEINK* 
V I T É Z E I N K . 

D I C S Ő Á R N Y É K A I N A K . . 
H A R M A D I K . S Z Á Z A T . E M L É K Ü K 

S Z E N T E L V E . ( . , 
Ezeket követé P o l á k IgnacznaK ] ^ 

seri k ido lgozo t t beköszöntő készedé » ^ 
emberi nye lv ' tsuda hatalmáról ; ^ ^ 
T ó t h István' i l ly czímü értékessé- » 

I 



tavasz képe az Ifjúságnak."; íovábbá C s e r 
n é l Ignácz' fordítása F r i e d r i c h nelc 
satyrischer Feldzug nevű-munkájából essen 
felírás alat t : , ,A ' Szamár' természetének 
leírása"; végre I m r o v l c s L á s z l ó ' , ' s N y i-
kos Mihály' dolgozásai , amaz a' „Jöven-
dó'nek tükrét érzékeny festésben"; ez pe
dig „A." Mohátsi szerentsétlen ütközetet 
i526-ban" történet írásban adván elő. Köz-
ben-közben pedig tudós vitatások fordulá-
nak elő a' Magyar N y e l v - tudományból. 
Név szerént a' három következő állítások 
eránt előfordult vélekedések minden hall
gató' figyelmét magokra vonták : „Gyökér 
szavaink , valamint ragasztékaink is mind 
annyi jelentő nevek., Nintsenek tehát né
ma gyökérszavaink. — Kifejtvén az ige 
hajtogatásban előforduló részeket nyelvünk
ben három ige hajtogatást ál l í tunk, mel
lyek közű! a' másodikat vagy is az ik- es 
igéket a' soha meg nem szakadott nyelv 
szokás által védelmezzük. — Meghason-
lottak Irójink a' j és y , ú g y szinte a', cs 
és c z , vagy ts és tz belük eránt : mi az 
első esetben a' szó nyomozás ' útmutatásá
nál fogva a' j betűt védjük a' másikban 
pedig a' nyelv philosophia' tanátsa után 
a cs és c z - v e l élést ol talmazzuk." Ezek 
után I m r o v i c s Lász ló Társai ' nevében 
illendően elbütsúzván, a' nagy érdemű 
hallgatóktól a' folyó esztendei Aurorában 
dly fellyülírás' alatt találtató D a l : „A* Ma
gyarokhoz", muzsika eszközök mellett né
hány kiválasztott Ifjak ál tal , kik között 
Gyulai G a a 1 Pál szava' kellemetességével 
""gát megkülömbözteté , elénekeltetett. 
Megjegyzést érdemel azon környülál lás , 
"°gy az említett napon négy óra után a' 
rekkenő hévség olly tikkasztó vala a' szűk 
oskolai falak közöt t , hogy majd nemmind-
? ? a ' a n vízben valának: a' számos hallgatók 
, , fozúl mindazáltal tsak egy sem távozék 
cl eme* nemzeti innep' befejezése e lő t t 
J e g y e n ezekért ez egész Haza előtt szíves 
köszönet T. T. B i t n i t z La jos Úrnak , ki 

hívntalbeli foglalatösságinalt pontos tellye-
sítése mellett a' Magyar Nyelv- tudomány 
jutalom nélkül való tanítására, 's a' szó
ban lévő Társaság' tsupán tsak.hazafiúság
bó l yaló kormányozására , és pedig ollya-
tén kormányozására elégséges időt tud 
gazdálkodni , hogy semmi pé ldához , vagy 
mint mondják, mustrához nem kötvén ma
gát szolgái m ó d o n , ugyan azt esztendőről 
esztendőre tökélletesebbé teszi. 

Azon Miskolczi Nemze t i játszó Társa
ság , melynek megjelenését annak idejében 
jelentettük, és egy némelly magános- tu
dósítás szerént a' 18 dik ievelünkben ér
demeirő l is szól lot tunk, a' nagyobb Pub-
l i c ü m , és önnön tapasztalásunk szerént 
igen ditséretes előmenetelt mutat a' szín
játszói mesterségben. A ' Társaságnak Igaz
gatója C z e l e s t i n Ú r mind a* Játékok' 
válogatásában helyes ítéletét kimutatta, 
mind a' Játékok' előadásában jeles tehet
ségét o l ly ditséretesen kifejtette, hogy m i n d 
eddig az ő remek játszását köz mege lé 
gedés , és magasztalás követné. Ugyan is 
az első játékban, midőn H a m l e t e t ját-
szá , mind testi mozdulása iban , mind be
szédének hangjaiban o l ly tökélletességet 
mutatot t , hogy őtet a' Német Országbó l 
ide jött leghíresebb művészekkel egy erány-
ba helyheztetni senki sem kételkedett. — 
Ugyan azért a' 4-dik Fe lvonás után k ö z 
tapsolás közben kihívattatott. Játszották 
még háromszor „ B é l a F u t á s á t , " mint 
énekes játékot, me lyben F ' ü l ö p n é az 
egész Közönségnek tetszését megnyerte.—— 
B á t o r i M á r i á b a n ugyan C z e l e s t i n 
Ü r , mint István H e r c z e g , kőz tapsolást 
érdemlett. K e m é n y S i m o n b a n p e d i g 
szokot t remek játszásával úgy megkü löm-
böztette magát , h o g y mindjárt az e lső 
Felvonás után a* néző K ö z ö n s é g kihívás
sal tisztelte meg. „ A " N a p ' S z ü z e i " ne
vű játékban Augustus 3o-dikán C z e 1 e s-



t i n Ú r , mint R o l l a . é s S z é k e l y n é mint 
Cora , játékjaikkal úgy megkedveltették ma
goka t , hogy amaz előbb i s , és a' játék
végezetével egymás után köz tapsolással 
kihivattatnának. A z érdemet megbetsülni 
igazságos kötelesség; 's ehez képest S z é 
k e l y , és S z é k e 1 y n é' játékaikat, vala
mint a' többi érdemes tagoknak igyekeze
teiket is méltó tisztelettel, és ditsérettel 
említenünk hazafiúi tisztünknek tartottuk, 
ó h a j t v á n h o g y a' Nemzet az i l lyen tökél-_ 
letességre emelkedett játékosait i smer je , 
és betsülje. 

S z a b a d k á r ó l Aug. 2 5-dikén. Mi
dőn ezen Ns. Városunkban, néhány lel
kes Hazafiaknak elő segélléseikből Nemze
ti nyelvünk drága Oskolája , (a ' Theát rum) 
újonnan e lkészülvén, a' folyó hónap 24-
dikén megnyit tatot t , és benne a' vol t Szé
kes Fe jé rvá r i , (most Szabadkai) Társaság 
állandó helyet talált. — Az újonnan épült 
hely városunkhoz képest a' czélnak tellye
sen megfe le l , minthogy az említett Tár
saság is tőle kitelhető módon tsinosíttat-
v á n , a' nézőknek szép látást okoz . A z 
első da r ab , mel lyel megnyittatott v a l a : 
„ A z Ö r ö m O l t á r a " , K o m l ó s s y Fe-
rencz tő l , melyben , midőn Ns . városunk 
ezen tárgy eránt mutatott figyelme eléggé 
nap fényre tétetett vo lna , a' N é p ' éneke : 
„Tartsd meg Isten Ferencz K i r á l y t " ' s a't. 
a' Színjátszók által elénekeltetett. Ezt kö
vette egy nemzeti Dráma , K i s f a l u d y 
K á r o l y Ú r t ó l , ezen czím alatt: „ K e 
m é n y S i m o n " , ,á' melly "darab, vala-
minthogy nagy érdemű Szerzőjétől o l ly 
fénnyel van felruházva, hogy méltán nem
zeti Literatúránk' egy derék ágának lehet 
mondani , úgy ezen derék Játszó Társa
ság olly pontossággal eljátszodta, hogy a' 

nézők számos tapsolásokkal jelentenék meg 
elégedéseket. Nyelvünk' Véd-Angyala ve
gye őket pártfogása a lá , hogy számos éve-
kig díszeskedhessék Nemes városunk illy 
lelkes művészekkel! 

L e t e n y é rő l Nemes Szála Várme
gyéből Augustus i2-kén. — Ezen Mező
város Méltóságos Gróf S z a p á r y Péter-
'né^ született Gr . C s á k y Juliánná Asz-
szonynak bir toka, hol e' folyó hónap i-ső 
napján reggel g órakor tűz támadván,egy 
fertály óra múlva szinte 600 ölnyi térség
re terjedő hoszszában 4 a j obbágy ház, és 
43 tsűr , és 16 költséges urasági épület 
lángok' prédájává lett, úgy hogy tsak á' 
jobbágyság -kárát 5 i , o o o forintnál többre 
lehet betsúlni. — Ezen kártékony tűznek 
veszedelme annyival i r tózta tóbb, hogy már 
14 nappal e lőbb köz hír által elterjedett 
az a' rettenetes fenyegetődzés: hogy Lete-
nye Augustus i-ső napján 0 órakor el fog 
égni ; és noha ennél fogva az Uradalmi 
Inspector a' vigyázatra minden szükséges 
rendelést meg tett; mégis a' mint 9 órat 
a' toronyban elütötte, egyszerre 5 helyen, 
és pedig egymástól legalább is 100 ölnyi 
távűlságra, a' tűz fellobbant két jobbágy, 
és egy major háznál ollyan helyeken, hol 
már 2 órával e lőbb senki szikrát nem te
hetett , mive l azokat több emberek őrizték. 

R i m a - S z o m b a t - b ó I írják: hogy 
T. T ó t h p á p a i János ,Ür , - a* Hazában 
régen dítséretesen ismert S z e m - O r v o s , 
most is egésséges és friss állapotban va
g y o n , 's a' közelebb múlt Augustus elején 
tudományos tehetségének azt a' szép P e l ' 
dáját adta , hogy Orvosi munkája által egy 
7 o esztendős vak öregnek látását viszsza adta. 
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